
i like in japanese language

i like in japanese language is a fundamental phrase that learners of Japanese often seek to

understand early in their studies. Expressing preferences, tastes, and likes is essential for daily

communication and cultural exchange. This article explores the various ways to say "I like" in

Japanese language, including formal and informal expressions, nuances in different contexts, and

cultural considerations. Additionally, it covers related vocabulary and grammar that help convey likes

and dislikes accurately. Understanding how to properly express "I like" in Japanese not only improves

conversational skills but also deepens appreciation for the language’s structure and etiquette. The

following sections will guide readers through the essential phrases, usage scenarios, and tips for

mastering this common expression.

Basic Expressions for "I Like" in Japanese Language

Grammar and Sentence Structure for Expressing Likes

Contextual Variations and Politeness Levels

Common Vocabulary Related to Likes and Preferences

Cultural Insights into Expressing Likes in Japan

Basic Expressions for "I Like" in Japanese Language

One of the most straightforward ways to say "I like" in Japanese language is by using the verb 好き (す

き, suki). This word functions as an adjective meaning "liked" or "favorite," and it is often combined with



the particle が (ga) to indicate the object of liking. The basic sentence structure is [Subject] は [Object]

が 好きです, which literally translates to "[As for subject], [object] is liked."

The Phrase 好きです (Suki desu)

The phrase 好きです (suki desu) is the polite form used to express liking something. For example, "I like

sushi" in Japanese would be 私は寿司が好きです (わたしはすしがすきです, Watashi wa sushi ga suki desu).

Here, 私 (watashi) means "I," 寿司 (sushi) is the object, and 好きです (suki desu) expresses liking.

Informal Variations

In casual conversations, especially among friends or younger speakers, the polite です (desu) is often

dropped, resulting in 好きだ (suki da) or simply 好き (suki). For example, "I like cats" can be said as 猫が

好きだ (ねこがすきだ, Neko ga suki da) or 猫が好き (neko ga suki).

Other Expressions for "I Like"

Besides 好き, Japanese language also uses verbs such as 愛する (あいする, aisuru), meaning "to love,"

but this is much stronger and less commonly used in casual liking contexts. Another expression is 気に

入る (きにいる, ki ni iru), which means "to be pleased with" or "to like" something, often used for objects

or items rather than people or abstract concepts.

Grammar and Sentence Structure for Expressing Likes

Understanding the grammar behind expressing "I like" in Japanese language is crucial for constructing



correct and natural sentences. The typical sentence follows a subject-object-verb order with particles

marking grammatical relationships.

Particles Used with 好き (Suki)

The particle が (ga) is used to mark the object of liking when using 好き. For example, in the sentence

彼は音楽が好きです (かれはおんがくがすきです, Kare wa ongaku ga suki desu), "He likes music," 音楽 (ongaku)

is marked by が to show it is the liked item.

Using は (wa) as Topic Marker

The particle は (wa) marks the topic of the sentence, usually the person who likes something. In 私は映画

が好きです (わたしはえいががすきです, Watashi wa eiga ga suki desu), 私は (watashi wa) indicates "as for me,"

setting up the topic.

Negative Form to Express Dislike

To express dislike, the negative form 好きじゃない (suki janai) or 好きではない (suki dewa nai) is used. For

example, "I don’t like spinach" is 私はほうれん草が好きじゃない (わたしはほうれんそうがすきじゃない, Watashi wa

hourensou ga suki janai).

Contextual Variations and Politeness Levels

The way "I like" is expressed in Japanese language varies depending on social context, relationship

between speakers, and formality levels. Politeness is a key aspect of Japanese communication.



Formal vs. Informal Speech

In formal settings, adding です (desu) or ます (masu) forms is essential to show respect. For example, 好

きです (suki desu) is appropriate for workplace or new acquaintances. In informal contexts, dropping

these endings is common.

Expressing Likes for People vs. Objects

When expressing liking for people, Japanese language often uses 好き to mean "to like" in a romantic

or affectionate sense, but it can be ambiguous. Careful context or alternative phrases like 好意を持つ (こ

ういをもつ, koui o motsu) meaning "to have affection" might be used to clarify.

Emphasizing Likes

To emphasize the degree of liking, adverbs can be added, such as とても好き (totemo suki) meaning

"like very much," or 大好き (だいすき, daisuki) meaning "love" or "really like."

Common Vocabulary Related to Likes and Preferences

Expanding vocabulary related to expressing likes in Japanese language enriches communication and

allows for more precise expression of preferences.

List of Common Words and Phrases



好き (すき, suki) – like

大好き (だいすき, daisuki) – love, really like

嫌い (きらい, kirai) – dislike

愛する (あいする, aisuru) – to love

気に入る (きにいる, ki ni iru) – to be pleased with

興味がある (きょうみがある, kyoumi ga aru) – to be interested in

好む (このむ, konomu) – to prefer, to like

Using 好む (konomu) for Preferences

好む (konomu) is a verb that means "to prefer" or "to like" and is often used in written Japanese or

formal speech. For example, 彼は辛い食べ物を好む (かれはからいたべものをこのむ, Kare wa karai tabemono o

konomu) means "He prefers spicy food."

Cultural Insights into Expressing Likes in Japan

The expression of preferences in Japanese language is influenced by cultural norms that value

harmony, modesty, and indirect communication. Understanding these nuances is important when using

phrases like "I like."



Indirectness and Modesty

Japanese speakers often avoid direct statements of liking to maintain politeness and avoid imposing

opinions. Instead, they might use softer expressions or imply preferences through context. For

example, rather than saying "I like this," one might say いいと思います (いいとおもいます, ii to omoimasu)

meaning "I think this is good."

Non-verbal Expressions of Liking

In addition to verbal expressions, non-verbal cues such as nodding, smiling, or other gestures play a

significant role in showing liking or approval in Japanese culture.

Situational Considerations

Expressing strong likes, especially towards people or opinions, may be tempered depending on the

social hierarchy or setting. It is common to gauge the situation before openly stating personal

preferences in Japanese language.

Frequently Asked Questions

How do you say 'I like' in Japanese?

In Japanese, 'I like' is commonly expressed as '好きです' (suki desu).



What is the difference between '好き' (suki) and '大好き' (daisuki) in

Japanese?

'好き' (suki) means 'like,' while '大好き' (daisuki) means 'like very much' or 'love.'

How do you say 'I like sushi' in Japanese?

'I like sushi' in Japanese is '私は寿司が好きです' (Watashi wa sushi ga suki desu).

Can you use '好き' (suki) to say you like a person in Japanese?

Yes, '好き' (suki) can be used to express romantic feelings, meaning 'I like you' as in '好きです' (suki

desu).

How do you make 'like' negative in Japanese?

To say 'I don't like' something, use '好きじゃないです' (suki janai desu) or more politely '好きではありません'

(suki dewa arimasen).

Is there a verb form to say 'I like' in Japanese?

'好き' (suki) is a na-adjective, not a verb. To express liking as an action, you can use verbs like '愛する'

(aisuru) for 'to love.'

How do you say 'I like to watch movies' in Japanese?

'I like to watch movies' is '私は映画を見るのが好きです' (Watashi wa eiga o miru no ga suki desu).

Can you use '好き' (suki) for hobbies or activities?

Yes, you can say '好き' (suki) to express liking hobbies, for example, '私は音楽が好きです' (Watashi wa

ongaku ga suki desu) means 'I like music.'



Additional Resources

1. 好きになる日本語: 日常会話から学ぶ表現集

This book focuses on teaching Japanese expressions related to liking and preferences in everyday

conversations. It provides practical phrases and example dialogues that help learners express their

feelings naturally. Ideal for beginners and intermediate learners who want to build confidence in

speaking about personal tastes.

2. 「好き」を伝える日本語表現辞典

A comprehensive dictionary-style book that compiles various Japanese expressions and idioms

connected to the concept of "liking" or "love." It explains nuances and usage contexts, helping readers

understand subtle differences in expressing affection or preference. Great for advanced learners and

language enthusiasts.

3. 日本語で「好き」を言う: 心を込めた表現ガイド

This guidebook teaches readers how to express liking and affection sincerely in Japanese. It covers

cultural aspects and appropriate ways to convey emotions in different social situations. Readers will

find tips on body language and tone to complement verbal expressions.

4. 好きなものを話そう: 日本語コミュニケーション練習帳

A practice workbook designed to improve conversational skills by discussing likes and interests in

Japanese. It includes exercises, prompts, and role-plays that encourage active speaking and listening.

Suitable for classroom use or self-study to enhance practical communication.

5. 日本語で「好き」が伝わるストーリー集

A collection of short stories centered around themes of liking and love, written in simple Japanese.

Each story is accompanied by vocabulary lists and comprehension questions to aid learning. This book

helps learners enjoy reading while expanding their emotional expression vocabulary.

6. 好きなことばかり: 日本語で趣味を話す

Focusing on hobbies and personal interests, this book teaches how to talk about what you like in

Japanese. It introduces relevant vocabulary and sentence structures to describe various activities and



passions. Perfect for learners wanting to share their interests in conversation.

7. 好きです、日本語: 恋愛表現の基本

This book delves into romantic expressions in Japanese, explaining how to say "I like you" and related

phrases appropriately. It covers cultural etiquette and differences between casual and formal language

in romantic contexts. A helpful resource for those interested in Japanese dating culture.

8. 好きなものリスト: 日本語で自己紹介

A book designed to help learners introduce themselves by talking about their favorite things in

Japanese. It provides structured templates and vocabulary to create engaging self-introductions. Useful

for beginners preparing for social or professional interactions.

9. 好きな言葉でつながる: 日本語コミュニティ入門

This book explores how expressing likes and preferences can build connections within Japanese-

speaking communities. It offers insights into social customs and conversational strategies for making

friends and networking. Ideal for learners aiming to integrate into Japanese society through language.
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  i like in japanese language: A Simplified Grammar of the Japanese Language Basil Hall
Chamberlain, 1886
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Intelligence Service During World War II (Paperbound) James C. McNaughton, 2006 This book
tells the story of an unusual group of American soldiers in World War II, second-generation Japanese
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Service.--Preface.
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Nakamura, 2019-08-08 Examining the motivational development of Japanese language learners, this
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https://www-01.massdevelopment.com/archive-library-402/pdf?dataid=ZJl70-1900&title=i-like-in-japanese-language.pdf
https://www-01.massdevelopment.com/archive-library-510/files?trackid=PnD68-9142&title=medicine-man-pharmacy-omaha-ne.pdf
https://www-01.massdevelopment.com/archive-library-510/files?trackid=PnD68-9142&title=medicine-man-pharmacy-omaha-ne.pdf


influenced both by native languages and by the other languages which learners speak or study,
Toshiyuki Nakamura uses dynamic systems theory (DST) to uncover how knowledge of English in
these different contexts motivates the learning of Japanese. Employing the concept of 'domain of
possible selves' as an analytical framework, the book also provides a detailed description of the
development of the learners' visions of themselves as users of Japanese and uncovers various
aspects of Japanese language learners' L2 self.
  i like in japanese language: An Elementary Grammar of the Japanese Language Tatui Baba,
2010-10-18 When originally published in 1873 one of the aims was to protest against an idea that the
Japanese language was very imperfect, and therefore it should be exterminated! The second was to
give a general idea of the Japanese language as it is spoken.
  i like in japanese language: Japanese for Teens J.R. Maroney, 2012-06-01 This workbook is for
beginners and makes learning Japanese fun. It has been created specifically for young adults whose
native language is English. Each lesson consists of three sections: Vocabulary, Grammar, and
Practice. Emphasis is placed on contemporary Japanese including frequently used Manga and Anime
phrases. Japanese for Teens can be used as the primary teaching text or as a supplement to other
texts. Initially, students are expected to learn the basic 46 hiragana characters before starting
lesson one. Associations to help them learn the hiragana are included. Students are given a chance
to learn contemporary vocabulary at the start of each lesson. Furthermore, students have fun with
the material by creating Manga stories in each lesson. Because students are encouraged to write in
the book we do not recommend buying used versions. Note: Although part of cover may appear
blurry in Lulu's preview, the actual printed product has no issues.
  i like in japanese language: Terry's Guide to the Japanese Empire Thomas Philip Terry, 1926
  i like in japanese language: Movement in Language Norvin Richards, 2001 This book is the
most comprehensive, integrated explanatory account yet published of the properties of question
formations and their variation across languages. It makes an important contribution to the current
debate over whether syntax should be understood derivationally, arguing that the best model of
language is one in which sentences are constructed in a series of operations that precede or follow
each other in time. The central problem it addresses is the nature of the difference between (a)
languages in which all wh-words move overtly to a clause-initial position (exemplified by Bulgarian);
(b) languages in which one wh-phrase moves per clause but all others remain in situ (exemplified by
English); and (c) languages in which there is no overt movement at all (exemplified by Japanese).
Professor Richards focuses on the nature of syntactic movement in order to see what this reveals
about the syntactic derivation. He considers the nature of interactions between movement
operations and investigates the behaviour of multiple overt wh-movement, scrambling, cliticization,
and object shift. His general conclusions about the relationship between movement and multiple
specifiers follow straightforwardly from basic principles of Shortest Move and Shortest Attract. He
develops a PF-imposed well-formedness condition on movement chains (essentially, a requirement
that a single member of the chain be unambiguously identified as the copy to be pronounced), which
allows for the development of theories of anti-agreement, the that-trace effect, and the conditions on
participial agreement in Romance, among other phenomena. He defends the claim that well-formed
dependencies can improve the status of ill-formed dependencies created later in the derivation,
illustrating the explanatory power, under certain structural conditions, of his Principle of Minimal
Compliance. He uses data on the locality of wh-movement to argue that the Principle of Minimal
Compliance is responsible for a number of the apparent distinctions between overt and covert
movement. This book will interest syntacticians at graduate level and above as well as linguistic
theorists concerned with the syntax-semantics interface.
  i like in japanese language: Japanese Language Haruhiko Kindaichi, 2011-12-20 This is a book
about the structure, history and evolution of the Japanese language. The Japanese Language is a
classic study of one of the world's most widely used but least understood languages. Emphasizing
the richness and complexity of Japanese as well as its limitations, this fine book provides a lively
discussion about the uniqueness of the Japanese language. The relationship of Japanese to other



languages is not well understood even by native speakers, and Professor Kindaichi sets out to define
it. He concludes that Japanese is indeed only remotely related to other world languages although it
shares many features in common with the languages of mainland Asia. Japanese shares with those
languages a rich and detailed vocabulary for natural phenomena and an unusually complex and
accurate way of expressing social relationships. Moreover, its capability to absorb innovations from
abroad easily matches or exceeds that of English or German. The author, after briefly discussing the
unique isolation of the Japanese language, moves on to consider the varieties of ordinary
speech--dialects, jargon, sex--and role-based distinctions, and the difference between informal,
formal, and literary language. He then examines the structure of Japanese pronunciations, its
rhythm, and accent. The longest section of the book is devoted to the variety of the vocabulary, what
can and cannot be said in Japanese. Readers who are just beginning their own study of Japanese will
find this section especially fascinating, for each point is backed by examples from literature and
everyday speech. Kindaichi also investigates the so-called vagueness of Japanese and traces it to its
source-the unusual sentence order. This book includes: The highly debated origins of the Japanese
language. Dialects, jargon, sex and role-based distinctions. Differences between informal, formal,
and literary language. Structure, rhythm, and accent of pronunciation. What can and cannot be said
in Japanese.
  i like in japanese language: Terry's Guide to the Japanese Empire, Including Korea and
Formosa, with Chapters on Manchuria, the Trans-Siberian Railway, and the Chief Ocean
Routes to Japan Thomas Philip Terry, 1928
  i like in japanese language: Technological Resources for Second Language
Pronunciation Learning and Teaching Shannon McCrocklin, 2022-12-13 Second language (L2)
pronunciation has become increasingly visible as an important area of L2 teaching and research.
Despite the growing number of resources available focused on L2 pronunciation, technology in L2
pronunciation has received much less attention. While technology has been an enduring strand of L2
pronunciation research, it has also been somewhat inconspicuous. Indeed, research has examined a
wide variety of technologies such as language-learning platforms, speech visualization software, and
Automatic Speech Recognition. Despite the abundance of research, it can be difficult to gain a full
sense of work in this area given the lack of a comprehensive and consolidated resource or reference.
This book endeavors to fill that gap and make L2 pronunciation technologies more visible by
providing teachers and researchers an introduction to research in a wide variety of technologies that
can support pronunciation learning. While working to introduce practitioners to numerous
technologies available, it also dives into the research-basis for their use, providing new studies and
data featuring a wide variety of languages and learning contexts.
  i like in japanese language: Tsunesaburo Makiguchi (1871-1944) Jason Goulah, Andrew
Gebert, 2016-04-08 This edited volume focuses on the life and work of Makiguchi Tsunesaburo
(1871-1944), a Japanese elementary schoolteacher, principal, educational philosopher, author,
activist, and Buddhist war resister who has emerged as an important figure in international
education. Makiguchi is the progenitor of value-creating (soka) pedagogy that informs practice in
the Soka schools network, which includes two universities (in Japan and the U.S.), a women's college
(Japan), two secondary schools (Japan), three elementary schools (Brazil and Japan), and six
Kindergartens (Brazil, Hong Kong, Japan, Korea, Malaysia, and Singapore), as well as one of Japan's
largest correspondence education programs. In addition, thousands of educators worldwide
incorporate Makiguchi's ideas in their own curriculum and instruction, and Brazil has instituted the
Makiguchi in Action Project, which has provided literacy training and teacher development for
nearly a million people. This edited volume is the first in the Anglophone literature to theoretically
and empirically examine the nature and global application of Makiguchi's influential educational
ideas. The book was originally published as a special issue of American Educational Studies.
  i like in japanese language: Language Production, Cognition, and the Lexicon Núria
Gala, Reinhard Rapp, Gemma Bel-Enguix, 2014-11-11 The book collects contributions from
well-established researchers at the interface between language and cognition. It provides an



overview of the latest insights into this interdisciplinary field from the perspectives of natural
language processing, computer science, psycholinguistics and cognitive science. One of the pioneers
in cognitive natural language processing is Michael Zock, to whom this volume is dedicated. The
structure of the book reflects his main research interests: lexicon and lexical analysis, semantics,
language and speech generation, reading and writing technologies, language resources and
language engineering. The book is a valuable reference work and authoritative information source,
giving an overview on the field and describing the state of the art as well as future developments. It
is intended for researchers and advanced students interested in the subject. One of the pioneers in
cognitive natural language processing is Michael Zock, to whom this volume is dedicated. The
structure of the book reflects his main research interests: Lexicon and lexical analysis, semantics,
language and speech generation, reading and writing technologies, language resources and
language engineering. The book is a valuable reference work and authoritative information source,
giving an overview on the field and describing the state of the art as well as future developments. It
is intended for researchers and advanced students interested in the subject. One of the pioneers in
cognitive natural language processing is Michael Zock, to whom this volume is dedicated. The
structure of the book reflects his main research interests: Lexicon and lexical analysis, semantics,
language and speech generation, reading and writing technologies, language resources and
language engineering. The book is a valuable reference work and authoritative information source,
giving an overview on the field and describing the state of the art as well as future developments. It
is intended for researchers and advanced students interested in the subject.
  i like in japanese language: McClure's Magazine , 1920
  i like in japanese language: Border-Crossing Japanese Literature Akiko Uchiyama,
Barbara Hartley, 2023-07-21 This collection focuses on metaphorical as well as temporal and
physical border-crossing in writing from and about Japan. With a strong consciousness of gender
and socio-historic contexts, contributors to the book adopt an intercultural and interdisciplinary
approach to examine the writing of authors whose works break free from the confines of hegemonic
Japanese literary endeavour. By demonstrating how the texts analysed step outside the space of
‘Japan’, they accordingly foreground the volatility of textual expression related to that space. The
authors discussed include Takahashi Mutsuo and Nagai Kafū, both of whom take literary inspiration
from geographical sites outside Japan. Several chapters examine the work of exemplary
border-crossing poet, novelist and essayist, Itō Hiromi. There are discussions of the work of Tawada
Yōko whose ability to publish in German and Japanese marks her also as a representative writer of
border-crossing texts. Two chapters address works by Murakami Haruki who, although clearly
affiliating with western cultural form, is rarely discussed in specific border-crossing terms. The
chapter on Ainu narratives invokes topics such as translation, indigeneity and myth, while an
analysis of Japanese prisoner-of-war narratives notes the language and border-crossing nexus. A
vital collection for scholars and students of Japanese literature.
  i like in japanese language: Presbyterian Survey , 1919
  i like in japanese language: Teachers of Multiple Languages Eric K. Ku, 2023-09-04 This book
argues that teachers of multiple languages (TMLs) form a distinct group of language teachers and
that the study of this largely overlooked demographic group can reveal new insights into how we
perceive and research language teachers. The book highlights the narratives of three TMLs from
diverse global contexts, examining their journeys in navigating their careers as well as traversing
multiple worlds and developing additional ways of being through new identities, beliefs and
emotions. The author offers new, globally-relevant insights for language teaching research at
individual, pedagogical and institutional level and demonstrates that teaching multiple languages is
an emerging transnational phenomenon that cuts across age, languages, countries, institutions and
career stages. By furthering our understanding of why and how some multilingual language teachers
have expanded and changed their careers through teaching additional languages, the book offers a
new perspective on how language teaching careers are changing in an increasingly globalized,
multilingual world.



  i like in japanese language: Empire of Texts in Motion Karen Laura Thornber, 2020-10-26 By
the turn of the twentieth century, Japan’s military and economic successes made it the dominant
power in East Asia, drawing hundreds of thousands of Chinese, Korean, and Taiwanese students to
the metropole and sending thousands of Japanese to other parts of East Asia. The constant
movement of peoples, ideas, and texts in the Japanese empire created numerous literary contact
nebulae, fluid spaces of diminished hierarchies where writers grapple with and transculturate one
another’s creative output. Drawing extensively on vernacular sources in Japanese, Chinese, and
Korean, this book analyzes the most active of these contact nebulae: semicolonial Chinese, occupied
Manchurian, and colonial Korean and Taiwanese transculturations of Japanese literature. It explores
how colonial and semicolonial writers discussed, adapted, translated, and recast thousands of
Japanese creative works, both affirming and challenging Japan’s cultural authority. Such efforts not
only blurred distinctions among resistance, acquiescence, and collaboration but also shattered
cultural and national barriers central to the discourse of empire. In this context, twentieth-century
East Asian literatures can no longer be understood in isolation from one another, linked only by their
encounters with the West, but instead must be seen in constant interaction throughout the Japanese
empire and beyond.
  i like in japanese language: The Academy , 1888
  i like in japanese language: The Social Life of the Japanese Language Shigeko Okamoto,
Janet S. Shibamoto-Smith, 2016-08-04 Why are different varieties of the Japanese language used
differently in social interaction, and how are they perceived? How do honorifics operate to express
diverse affective stances, such as politeness? Why have issues of gendered speech been so central in
public discourse, and how are they reflected and refracted in language use as social practice? This
book examines Japanese sociolinguistic phenomena from a fascinating new perspective, focusing on
the historical construction of language norms and its relationship to actual language use in
contemporary Japan. This socio-historically sensitive account stresses the different choices which
have shaped Japanese and Western sociolinguistics and how varieties of Japanese, honorifics and
politeness, and gendered language have emerged in response to the socio-political landscape in
which a modernizing Japan found itself.
  i like in japanese language: Professional Communication Winnie Cheng, Kenneth C.C. Kong,
2009-04-01 Professional Communication presents ten studies of communication practices in a
variety of professional contexts. By drawing on diverse methodologies from fields such as
conversation analysis, intercultural communication, and organizational studies, the essays here
examine how language is constructed, managed, and consumed in various professional situations,
ranging from academic settings to business negotiations. One important theme of the book is its
emphasis on the collaboration between researchers and professionals. The contributors strongly
believe that such collaborative partnership will provide direct implications for improving workplace
communication and enhance better understanding of the construction of professional identity and
organizational behaviour. This book will appeal to not only scholars and researchers in discourse
analysis, intercultural communication and professional studies, but also practitioners in the related
fields and disciplines.
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